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anej w trybie art. 4 ust, 4aa ustawy z dnia 20 sierpnia 1997 r. o Krajowym Rejestrze Sadowym,
:uwydawanego przez Centralng Informacjg, nie wymaga podpisu i pieczeci.

IMACJA KRAJOWEGO REJESTRU SADOWEGO

KRAJOWY REJESTR SADOWY

Stan na dzien 22.11.2024 godz. 17:38:16
Numer KRS: 0001139914

Informacja odpowiadajaca odpisowi aktualnemu
Z REJESTRU PRZEDSIEBIORCOW

22.11.2024

2.11.2024

WALXIIL NS-RELKRS/66843/24/777/REGON

Dziat 1

| SPOLKA Z OGRANICZONA ODPOWIEDZIALNOSCIA

| REGON: 540248555, NIP: 5273140174

MONEXORA SPOLKA Z OGRANICZONA ODPOWIEDZIALNOSCIA

NIE

kraj POLSKA, woj. MAZOWIECKIE, powiat WARSZAWA, gmina WARSZAWA, miejsc. WARSZAWA

|, RONDO IGNACEGO DASZYNSKIEGO, nr 2B, lok. W2410, miejsc. WARSZAWA, kod 00-843, poczta
WARSZAWA, kraj POLSKA

Brak wpisow
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| WIEKSZA LICZBE UDZIALOW

Brak wpisow

KURBAN

ULADZISLAU

92010417172, -

FEREF

70 UDZIALOW O LACZNE] WARTOSCT 3500 PLN

NIE

KOMINCH

ALIAKSE]

90110217115, =====-

whkkk

30 UDZIALOW O LACZNE| WARTOSCI 1500 PLN

MNIE

5 000,00 Z&

Brak wpisow

Brak wpisow
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Brak wpisow

Brak wpisow

Brak wpiséw
Dziat 2

DO SKEADANIA OSWIADCZEN W IMIENIU SPOLKI JEST UPOWAZNIONY KAZDY Z CZEONKOW
ZARZADU SAMODZIELNIE

92010417172, -

wRkk

PREZES ZARZADU

Brak wpisow

Brak wpisow
Dziat 3

6, 12, Z, DZIALALNOSC MAKLERSKA ZWIAZANA 7 RYNKIEM PAPIEROW WARTOSCIOWYCH 1
| TOWAROW GIEEDOWYCH

162, ,, DZIALALNOSC ZWIAZANA Z OPROGRAMOWANIEM I DORADZTWENM W ZAKRESIE
| INFORMATYKI ORAZ DZIAEALNOSC POWIAZANA

164, 19, Z, POZOSTALE POSREDNICTWO PIENIEZNE
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|56, 19, Z, POZOSTALA DZIALALNOSC WEPOMAGAJACA USEUGI FINANSOWE, Z
WYEACZENIEM UREZPIECZEN T FUNDUSZOW EMERYTALNYCH

DZIALALNOSC FIRM CENTRALNYCH (HEAD OFFICES); DORADZTWO ZWIAZANE Z

173, ,. REKLAMA, BADANIE RYNKU 1 OPINIT PUBLICZNEJ

|82, DZIALALNOSC ZWIAZANA Z ADMINISTRACYJNA OBSEUGA BIURAL POZOSTALA
L- DZIALALNOSCE WSPOMAGAJACA PROWADZENIE DZIALALNOSCI GOSPODARCZE]

85, , , EDUKACIA

Brak wpisow

Brak wpisow

Brak wpisow

31.12.2025

Brak wpisow

Brak wpisow

Brak wpisow

Brak wpisow

Dziat 5




Strona 525

Brak wpisow

Brak wpisow

Brak wpisOwW

Brak wpisow

Brak wpisow

Brak wpisow

porzadzenia wydruku 22.11.2024

etowej, na kiorej 53 dostepn prs.ms.gcw.pl

e informacje z rejestru:
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CENTRAL INFORMATION DATABASE OF THE NATIONAL COURT REGISTER
NATIONAL COURT REGISTER
KRS/
Record as of 22 November 2024 hrs: 17:38:16
KRS No: 0001139914
UPDATING EXTRACT
FROM THE REGISTER OF ENTREPRENEURS
Date of the entry in the| 22 November 2024
National Couri Register
The lastentry | Number  of [ 3 Date ofentry - | 22 November 2024
the entry B
Ref ofentry | WA XIil NS-REJ KRS/66843/777/REGON
Court ———
designation
SECTION 1
COLUMN 1 :
1. Legal form ; LIMITED LIABILITY COMPANY
2. REGON (Statistical No ) INIP REGON; 540248555, NIP: 5273140174
 (Tax Identification No.) No.
3.Company = = 'MONEXORA SPOLKA 7 OGRANICZONA ODPOWIEDZIALNOSCIA
4. Former registration =
5. Does the entrepreneur | NO
an economic activity with
entities based on
contract? | Yir
6. Does the entreprene | NO
status of a publi
organization? N
e - 2 Registered office and address of the entity i
1. Registered office | Country: POLAND, province: MAZOWIECKIE, poviat: WARSAW,
i L | gmina (municipality): WARSAW, city/town: WARSAW
2. Address | 2BRONDO IGNACEGO DASZYNSKIEGO, unit W2410, city/town:
i o | WARSAW, post-code: 00-843, post: WARSAW, country: POLAND
o Bamails = BEEEesRT e e —
aWelek TR T ]
- - ; 7
= COLUMN 3 - Branches S
No entries ]
il COLUMN 4 — Information about the Articles of Association T
—===-1. Information about the conclusion |1 21 November 2024
/@ Pramendments to the articles of
Ve ety g tion of the Company
".-,r'-:';\ 5
a-f 'T." .
Z ,'_E“ NW Tirs 400/05 ;:} re
\-FI,, B o . . R
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mTlumaczenia.pl Warszawa
Al Jerozolimskie 65/79, lok. 3.190

3 pietro, 00-697 Warszawa

Centrum LIM, Budynek Presidential (dawniej Marriott)
tel.: +48 22 692 41 47, +48 531 900 039

e-mail: warszawa@mtlumaczenia.pl

P

COLUMNS

T L% ofthe Company

TINDEFINITE

2 Name of the paper assignéd for

other than Monitor ,ad"”
Gospodarczy.

3.A shareholder fnay hold:

MORE THAN ONE SHARE

4. Remark on personal poweré o
| participation titles of any specified
| shareholders given in the Statute.

e

5. Are the bondholders entitied to
the profit share?

e

COLUMN 6 — Information on the manner of the company establishment
No entries
COLUMN 7 — Shareholders
1. Sumame/Business name or KURBAN
company
2. First names ULADZISLAU
3 PESEL /REGON or date of bith | 92010417172, -——

4. KRS No.

FxEkkEk

| 5. Shares held by the shareholder

70 SHARES OF THE TOTAL VALUE OF PLN 3,500.00

| B. Does the shareholder hold all the
shares?

NO

2

1. Surname/Business name or KOMINCH

company

2. Firstnames . | ALIAKSEI
9011027115, -——

3. PESEL fREGON or dﬂte Uf blrth
4. KRS No. :

e e 3

5. Shares hard_ : tﬁe s‘harehakfer

| 30 SHARES OF THE TOTAL VALUE OF PLN 1,500.00

INO

~ COLUMNG - Company capltal

PLN 5,000.00

~ SUB-COLUMN 1 - Gontribution in kind _

No entries

COLUMN 9 — Not applicable .

No entries

Column 10 — Not applicable

No entries

Column 11 — Not applicable

No entries
AN
3;—\ (ﬁ\\ Column 12 — Note on the participation in the group of companies
7\PY No entries
L/ 0 ,5 } r_r])
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Certified Translation from Polish

SECTION 2

COLUMN 1 — Bodies entitled to represent the entity
1 | 1. Body authﬁrised lti Téiii‘eseht MANAGEMENT BOARD
the entity
2. Manner of rep resanta‘tio

| EACH MEMBER OF THE MANAGEMENT BOARD ACTING ALONE
| IS AUTHORISED TO MAKE REPRESENTATIONS ON BEHALF OF
| THE COMPANY

- Sub-column 1 o
Paﬂlculars of the Board members 5
1 | 1. Sumame/Business name or | KURBAN

company
| 2. First names ULADZISLAU
' 3. PESEL /REGON or date of | 92010417172, ——--

birth
_' 4- KRS NB- ki

| 5. Function PRESIDENT OF THE BOARD
| 6. Has the person been NO

suspended in activities?
. 7.Suspensiondates @0 | --—-

COLUMN 2 — Supervisory bodies.
No entries

Column 3 — Proxies
No entries

SECTION 3

i COLUMN 1 = Company business :
|66, 12, Z, SECURITY AND COMMODITY CONTRACTS BROKERAGE

2. Other business ofthe |1 |62 COMPUTER PROGRAMMING, CONSULTANCY AND RELATED
Company  * . | ACTIVITIES

” 12 |64, 19,, OTHER MONETARY INTERMEDIATION
|66, 19, , OTHER ACTIVITIES AUXILIARY TO FINANCIAL SERVICES,
| EXCEPT INSURANCE AND PENSION FUNDING
|70, ,, ACTIVITIES OF HEAD OFFICES; MANAGEMENT
| CONSULTANCY ACTIVITIES

|73, , ADVERTISING AND MARKET RESEARCH

82, ,, OFFICE ADMINISTRATIVE, OFFICE SUPPORT AND OTHER
BUSINESS SUPPORT ACTIVITIES

|85, ., EDUCATION

1. Core business

Column 2 — Notes on documents filed

MNo entries
e ; COLUMN 3 — Reports of the Capital Group
r-: DAY No entries

LIt
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- COLUMN 4 ~ Objects of statutory activity of a public benefit organisation

No entries

_ COLUMN 5 — Information on the day that ends the financial year

1. Date that ends t’ne first financial | 31 December 2025
year for which the financia i
statements were to be submitted

SECTION 4

 COLUMN {-Outslandingdués

No entries

COLUMN 2 —Liabilities =~

No entries

COLUMN 3 — Information on the dismissal of the motion for the declaration of bankruptey pursuant to Article
13 of the Act of 28 F-‘ebruary 2003 Bankruptcy Law or about securing assets of a debtor in the bankruplcy
proceedings or in restructuring procedure or after valid discontinuation of restructuring procedure

No enfries

GOLUMN 4 — Information about the enforcement proceedings conducted against the entity and dlscont:nued
as the sum received from the enforcement would exceed the costs of enforcement ;

No entries

SECTION 5

COLUMN i —Trusfee

No entries

SECTION 6

COLUMN 1 — Liguidation

No entries

__ COLUMN 2 — Information about dissolution or nullification of the company

No entries

COLUMN 3 — Not applicable

No entries

|  COLUMN 4 - Information about a merger, division or transformation
No entries
COLUMN 5 — Bankruptcy proceedings
No entries
feld
/":--,-‘]::ﬂ“"'L'J cv\ \\ COLUMN 6 — Information about proceedings for an arrangement with creditors =~~~
ﬁ ﬂ;f“ﬂ . No entries

|
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~ COLUMMN 7 — Information about relief proceedings
No entries

___COLUMN 8 = Information about suspending the business activity
No entries

Printout date 22 November 2024
The address of the website where register information is available: prs.ms.gov.pl

This is certified translation from Polish. Consistency of the foregoing with the electronic document
presented, its copy attached, hereby confirmed with the signature and seal of office. Krzysztof Wierzba,
swom translator and interpreter of the English language, Reg. No. TP/ 3390/05.

Gdansk, 31 December 2024
Translator’s Records No 1894/2024
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